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f o g j a  o k o z n i ,  h o g y  m é g  a z o k  i s  k á r t é r i -Menekiiltek fizessetek !
A  N a p , l e n n t i  c i m  a l a t t  k ö z l i ,  h o g y  

a z  á l l a m v a s u t ,  a  s z o b o s z l ó i  s e b e s ü l t e k k e l  
a  s e g é l y  v o n a t  v i t e l d i j á t  m e g f i z e t t e t t e !

I g e n ,  a z  t ö r t é n t  m e g ,  h o g y  a  s z o -  
b o s z l ó i  v a s ú t i  s z e r e n c s é t l e n s é g  á l d o z a 
t a it ,  s e g é l y v o n a t o n  a  d e b r e c e n i  k ó r h á z b a  
s z á l l í t o t t á k  é s  a  S z o b o s z l ó t ó l  D e b r e c e n i g  j 
j á r ó  s z á l l í t á s i  d i j a t ,  a  d e b r e c e n i  á l l o m á s  ! 
f ő n ö k e ,  a  s ú l y o s a n ,  v a g y  t ö b b é ,  k e v é s b é  j 
m e g s é r ü l t ,  d e  m é g  m i n d i g  a  r e t t e n e t e s  j 
s z e r e n c s é t l e n s é g  b o r z a l m á n a k  h a t á s a  a l a t t  j 
á l lo t t  u t a s o k t ó l  b e s z e d e t t e  ! !

N e m  t u d j u k ,  h o g y  a  m ü v e i t  k ü l l ő i d ,  i 
v a g y  ö n m a g u n k  e l ő t t  p i r u l j u n k - e  j o b b a n  j 
a  t ú l h a j t o t t  ü z l e t i  é l e l m e s s é g n e k  e m e  j 
m i n ö s i t h e t l e n ,  b o s z u n t ó ,  s ó t  s z é g y e n l e t e s  | 
e l j á r á s á é r t  ? !

V a n - e  f o g a l m u k  a z  á l l a m v a s u t a k  
ü z l e t e m b e r e i n e k  a r r ó l ,  m i t  t e s z  e g y  v a s 
úti s z e r e n c s é t l e n s é g  b o r z a l m á t  á t é l n i  V 
T u d j á k - e  a z t ,  h o g y  a  m á s o k  v i g y á z a t 
l a n s á g a ,  e g y  v á l t ó  e l ó c s k u l á s a  k ö v e t 
k e z t é b e n  t ö r t é n t  m e g s e b e s ü l é s  f á j d a l m a 
s a b b ,  m i n t h a  a z  s a j á t  v i g y á z a t l a n s á g u n k 
b ól s z á r m a z i k  ?  K i  g o n d o l n a  e r r e ,  m e g  
a z o n  k ö r ü l m é n y r e ,  h o g y  m i n d e n  u t a s  
b i z o n y o s  c é l é r t  s i e t  s  c é l j á n a k  e l é r é s e  
h e l y e t t  a  d e b r e c e n i  k ó r h á z b a n  k e l l  s i n -  
l e n i e ?  M i n d e z  n e m  e l é g ,  h a n e m  e l ő á l l

a z o n  á l l a m v a s u t ,  m e l y n e k  a  s z o b o s z l ó i  
s z e r e n c s é t l e n s é g  s z á z  é s  s z á z e z e r  k o 
r o n a  k á r t  o k o z o t t  s  n e h á n y  k o r o n a  v i -  
t e l d i j a t  b ő s z e d  a z o n  s e b e s ü l t e k t ő l ,  a k i k  
a z  á l l a m v a s u t  s z e r e n c s é t l e n e k

H a  a  m e s s z e  K í n á b a n ,  a  v i l á g  á l t a l  
l e n é z e t t  k í n a i a k  v a s u t j á n  t ö r t é n i k  h a s o n l ó  
s z e r e n c s é t l e n s é g  s  h a  a  s e b e s ü l t e k e t  o n n a n  
k e l l e t t  v o l n a  D e b r e c z e n i g  s z á m t a n i ,  m é g  
a  k í n a i a k n a k  s e m  j u t o t t  v o l n a  e s z é b e ,  
h a l d o k l ó k t ó l ,  s e b e s ü l t e k t ő l  v i t e l d i j a t  k ö 
v e t e l n i  !

I g a z á n  j e l l e m z ő ,  h o g y  a k k o r ,  a m i 
d ő n  s z á z e z r e k e t  k o c k á z t a t n a k ,  a m i k o r  a  
h i r d e t é s i  á t a l á n y o k a t  m a r ó k k a l  s z ó r j á k ,  
a  D e b r e c e n n e l  h a t á r o s  S z o b o s z l ó t ó l  j á r ó  
c s e k é l y  v i t e l d i j a t  a  s e b e s ü l t e k t ő l ,  a  h a l á l  
t o r k á b ó l  m e n e k ü l ő k t ő l  b e s z e d i k .  H á t  é r 
d e m e s  i l y e n  f i l l é r e s  d o l o g  m i a t t  n e v e t 
s é g e s s é  t e n n i  m a g u n k a t ?  M it  s z ó l n a k  
e h e z  a  b e c s ü l e t ü n k ö n  r á g ó d ó  e l l e n s é g e i n k  ?  
A z t  m o n d j á k ,  h o g y  h a s o n l ó  e l j á r á s t ó l  
p o g á n y ’ n é p  i s  m e g k í m é l i  a  s z e n v e d ő  
s e b e s ü l t e k e t .

N o d e  ü z l e t ,  a z  ü z l e t .  E z  i s  a  h a n 
g o z t a t o t t  t a k a r é k o s s á g r a  v e z e t h e t ő  v i s s z a .  
M i l y e n  j ó  i s  l e s z  a  k á r  é s  k á r t é r i t ó s  f é l 
m i l l i ó n y i  ö s s z e g é b e  p ó t o l n i  a z o n  n e h á n y  
f i l l é r t ,  a m i t  a  s e b e s ü l t e k t ő l  a  s e g é l y v o n a t  
v i t e l d i j a k é n t  b e s z e d t e k .  M e g e s h e t  a z o n 
b a n ,  h o g y  e z  a  v i s s z a t e t s z ő  k í m é l e t l e n s é g

t é s t  k ö v e t e l n e k ,  a k i k  e r r e  g o n d o l n i  s e m  
a k a r t a k .

A z  a  p á r i s i  m a g y a r ,  a k i  s z i n t é n  m e g 
s e b e s ü l t  é s  a k i n e k  j e g y e  B é c s i g  v o l t  
m e g v á l t v a ,  d e  a k i t ő l  s z i n t é n  l e v o n t á k  a  
t ö b b s z ö r  e m l i t e t t  v i t e l d i j a t ,  k e d v e s  e m l é 
k e k e t  v i s z  m a g á v a l  a  f r a n c i á k  k ö z é .  
B i z o n y á r a  n e m  f o g  e l d i c s e k e d n i ,  h o g y  
M a g y a r o r s z á g o n  s o k s z o r  e l ó c s k u l t  v a s ú t i  
v á l t ó k t ó l  f ü g g  a z  u t a z ó k  é l e t e .  A r r ó l  s e m  
f o g  b e s z é l n i ,  h o g y  a  m a g y a r  á l l a m v a s u t  
f é l m i l l i ó s  v e s z t e s é g é t  a  m e n e k ü l t e k t ő l  b e 
s z e d e t t  v i t e l d i j j a l  a k a r j a  c s ö k k e n t e n i .  H a  
v i l á g g á  k ü r t ö l i k  e z t  a  m é l t á n y t a l a n s á g o t ,  
s o k  k ü l f ö l d i  m a g y a r  f o g  p ir u ln i  a z é r t ,  
h o g y  m a g y a r n a k  s z ü l e t e t t .

S z o k á s s á  l e t t  a z  á l l a m n á l ,  a z  á l l a m i  
i n t é z m é n y e k n é l  a  t a k a r é k o s s á g  h a n g o z 
t a t á s a .  A z  á l l a m v a s u t a k  i s  e z e n  e l k o p t a 
t o t t  i n d o k o n  n y a r g a l ,  h a  a  v a s ú t i  s z e 
r e n c s é t l e n s é g  k ö v e t k e z t é b e n  m e g s e b e s ü l t  
m e n e k ü l t e k t ő l  a  s e g é l y v o n a t  v i t e l d i j á t  
b e s z e d i .  E z  v e s s z ő p a r i p a ,  h a  a z  u t a z ó  
k ö z ö n s é g ,  v a g y  a  f e l e l ő s  a l k a l m a z o t t a k  
a  v á g á n y o k  é s  k e l l é k e i k  k i j a v í t á s á t  s ü r 
g e t i k .  T e t s z e t ő s  s z ó l á s m ó d  a  t a k a r é k o s 
s á g  h a n g o z t a t á s a ,  d o  n e m  a k k o r ,  h a  
e n n e k  m i a t t a  f é l m i l l i ó s  k á r o k ,  a z  u t a z ó k  
é l e t é n e k  v e s z é l y e z t e t é s e  k ö v e t k e z i k .  N e m  
a k k o r ,  m i d ő n  v a s ú t i  b a l e s e t  á l d o z a t a i r ó l

T Á R C A .
Az uniformis.
Irta : R e ln e r  Ig n á o x .

N agyon régen történt már.
E gv márciusi ejjel óriási vihar keletke

zett. A szél zugva-bugva száguldozott vég ig  
kicsiny falunk keskeny utcáin, üvöltött, böm
bölt, mint egy’ ketrecéből kiszabadult oroszián. 
Féktelen dühében neki-neki ment o g y -e g y  
hatalmas fatörzsnek, eg y e t  csavart rajta és a 
századok óta büszkén, hajthatatlanul álló la, 
recsegve, ropogva terült el a földön.

Most eg y -k ó t  percre felhagyott, hogy  uj 
erőt gyűjtve, annál szilajabban vágtasson neki 
az alacsonya nádfedeles házacskáknak, m elyek  
szinte összebújni, megiapulni látszottak a ha
talmas elem v észes  haragja előtt.

Mint e g y  büszke, gögös, kegyetlen  ura
ság, ki önfeledt szolgájának süvegét veri le 
fejéről, úgy  söpörte le az orkán a megrettent, 
didergő házacskák g y e n g e  fedelét. A vékony ,  
sárfalak csak úgy  remegtek, emint iszonyú, 
elementáris erejével meg-megrázta okét.

Most hirtelen — mint aki mást gondol 
— fordult egyet,  irányt változtatott és örült 
iramban vágtatott, s rohant, szentsógtörökónt  
egyenesen  neki az Isten házának, a templom
nak. ü g y  látszott, hogy egy-kót pillanat még  
és romokban hever az ájtatosság szent tanyája.

De az erős, téglákból ópitett falak k e
m ényen, szilárdan állottak ellen és végső  erő
feszítéssel sikerült megtörniük a fékevesztett,  
nekibőszült elem iszonyú erejét.

Csak a kis harang nem bírta tovább : —  
megszólalt a toronyban.

Hangja mint e g y  fájdalmas, kétségbeesett  
jajkiállás; mint e g y  kimerült küzdőnek végső  
sikolya: élesen, velöthasitóan metszette át a 
viharos éjszakát.

A jámbor falusiak hátán — kik sziv- 
szorongva ébren lesték az ágyban a vihar 
csillapulását — hideg borzongás futott végig  
a harangszóra és önkéntelen mormolni kezd
ték a zsoltárt:

Erős várunk nekünk a mi Urunk . . .
A babonásabbak azt gon dolták: valaki 

felakasztotta magát . . .
Mint a rohanó ár oly gyorsan terjedt el 

reggel a szenzációhoz nem szokott faluban a 
rémhir !

— A nagyságos kisasszony felakasztotta 
m a g á t!

— Melyik ?
— A Veronka.
A falu együ gyü , jámbor népében — aki

ben a felebaráti szeretet szent szikráit nem 
oltotta még ki a hitvány önérdek ; akik még  
örvendeni tudnak az örvondezökkol és szen
vedni a szenvedőkkel — a rémhír hallatára 
m egfagyott a vér, megdermedt a lélek. Mint 
e g y  nyilalás, olyan metsző, éles fájdalom járta 
át egyszerre, mint eg y  testet az egész  falut.

Csak mikor magukhoz tértek eg y  kissé, 
akkor kezdtek érdeklődni a részletek iránt.

De ekkor aztán tömegesen jöttek a kór-
<i acnl' •

—  Mikor? . . . Hol? . . . Miért? . .
— Az éjjel, a hálószobájában.
H ogy  miért: erre a kérdésre az asszo

nyok összedugták fejeiket, je lentőségteljesen  
susogtak, melyből csak néha hallatszott ki eg y -  
e g y  hang. Ez, hol a meglepődés, megrökö
nyödés és csodálkozás szaggatott h angja; hol 
a móltatlankodás, indignálóílás fe jcsóvá lása; 
hol a kritika, maró iróniába mártott m egjegy
zése volt.

— Tehát mégis igaz volt az ősszel az a 
hir, hogy  az ablaka alól ugrattak el e g y  
csendőrféle embert.

Ezt a falunyelve, a mindentudó Siposné  
mondta.

Kizárólag hazai gyártm ányú cipők rendkívül nagy választékban
és a legfinom abb kivitelben kaphatók

Te le fo n  114. E i s l e r  K á r o l y  Te le fo n  114.
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s z e d n e k  v i t e l d i j a t .  K i i l ö m b e n  a  k ö z ö n s é g  
i s  t i s z t á b a n  v a n  m á r  a z  á l l a m v a s u t a k  
h a n g o z t a t o t t  t a k a r é k o s s á g á n a k  f o g a l 
m á v a l .

F e l j a j d u l u n k ,  z ú g o l ó d u n k ,  h a  k ö z 
d o l g a i n k k a l  a  k ü l l ő i d  k í m é l e t l e n ü l ,  o l y k o r  
i g a z s á g t a l a n u l  f o g l a l k o z i k .  É p e n  e z é r t  
k e l l e n e  ó v a t o s n a k  l e n n ü n k .  A  s z o b o s z l ó i  
s z e r e n c s é t l e n s é g  á l d o z a t a i v a l  s z e m b e n  
t a n ú s í t o t t  m é l t á n y t a l a n s á g ,  i s m é t  o l y a n  
k ö r ü l m é n y ,  m e l y e t  e l l e n ü n k  h a s z n a l n a k -  
n a k  f e l ,  m e l y é r t  l e s z  m ó d u n k b a n  p ir u ln i .

Mesterek és tanulók.
Elózó számunkban ez alatt a cim alalt 

megjelent közleményünkre a következő so
rokat kaptuk.

I .
A .Szabolcs* ez évi 28 ik számában 

. M e s te re k  és ta n o n c o k * cimmel és B. B. je l
zéssel eg y  cikk jelent meg, amely egyebek  
között a nyíregyházi községi iparos-tanonc
iskola felügyelő bizottságáról azt az állítást 
kockáztatja meg, hogy ez a bizottság az ipa- 
tos tanoncok ellen fordul, holott annak ér
dekeit volna hivatva képviselni.

Hivatalos állásomból kifolyólag nem 
bocsátkozhatom hírlapi polémiákba a közle
m ény  írójával. De mint a felügyelő bizottság 
egyik  tagja és mint a kérdéses közlem ény
ben többször említett és idézett memorandum  
szerkesztője, két m egjegyzést nem hallgat
hatok el; arra való tekintettel, hogy a köz
lem ény hírlapban látott napvilágot és mert 
sokan vallják még ma is azt az elkopott 
közmondást: qui tacet . . . stb.

Az egyik  az, hogy ha valaki valamit 
idéz, idézze azt szó szerint. Mert hiányos 
idézéssel a tízparancsolat bármelyikének az 
értelmét is ki lehet forgatni.

A közlemény harmadik bekezdésében  
ugyanis akként idézi az iparostanonciskolai 
felügyelő bizottságnak az uj ipartörvényre  
vonatkozó memorandumát, hogy  a felügyelő  
bizottság szerint „a ta n o n c o k  sorege ta n u la t la n , 
m ű ve le tlen  és is k o lá z a t la n • s h ogy  ezek „oda- 
n em  v a ló  e lem ek *. Ebből vezeti le azt az állí
tását, hogy  a felügyelő bizottság a tanoncok

„ S Z A B O L C S "

ellen fordul. Holott abban a memorandumban 
ex a mondat ekként szól: „ A  m á s ik  k á ro s  
h a tá s a  (t. i. annak, hogy az iparos tanoncok- 
tól nem kívánja meg a törvény, illetve e l
engedi, hogy előbb iskolába járjanak és az 
elemi elméleti ismereteket már ott elsajá
títsák) a z , h o g y  a  ta n o n c o k  serege tú ln y o m ó  
többségben  feg y e lm e ze tlen  g o n d o lk o sá su , tu d a t 
la n ,  m ű ve le tlen , eg y se ó va l i s k o lá s a t la n  e lem ek
b ő l k e rü lv én  k i : eg y sze rű e n  le h e te tlen séy  ily e n  
ta n u ló k b ó l o ly a n  m esterek e t k é p e z n i,  a k ik  a z  
é le tb en , ip a r á g u k b a n  és a  tá r s a d a lo m b a n  m e g 
á l l já k  a  h e ly ü k e t*.

A csonka idézés és az eredeti szöveg  
értelme közötti különbség nem szorul ma
gyarázatra. Érdekes egyébiránt, hogy a köz
lem ény negyedik bekezdése már szó szerint 
idézi a harmadik bekezdésbeli idézettel e l
lentmondó mondatot s m ég se veszi észre a 
különbséget.

Másik m egjegyzésem  pedig az, hogy  
akinek nincs tudomása arról, hogy volt va 
laha (még nem olyan nagyon régen is) ma
gyar ipar, ha nem is olyan nagy, mint aminő 
nagynak a cikk Írója a gyáripart látja, an
nak természetesen nem lehet tudomása arról 
sem, hogy minő szerep jutott a múltban az 
iparosoknak nemcsak a nemzetgazdaságban, 
hanem a társadalomban és a közdolgokban is.

Viszont azonban akinek mindezekről 
nincs tudomása, mint ezt nemcsak a cikk 
tartatmával igazolja, hanem nyíltan be is 
vallja a cikk Írója, annak alig ha lehet j o 
gosultsága ahhoz, hogy  a magyar ipar és a 
magyar iparosság sorsa, je lene és jövője  
felett olyan magas lóhátról nyilváuitson v é 
leményt.

B á l l á  J e n ő
városi tanácsos.

II.
Az .Audiatur et altéra pars* e lvénél  

fogva engedtessék  meg nekem, h ogy  e lap 
múlt számában közölt .Mesterek és tanon
cok* cimü, B. B. aláírással signáit cikkre a 
lehető legrövidebben, de a legnagyobb tár
gyilagossággal válaszoljak.

Előre boesátom, hogy bárki legyen  az 
a B. B., tisztelettel hajtom meg előtte az 
elismerés lobogóját, mivel nem átalja, hogy  
fontos közügyekkel foglalkozzék.

Szemtanúja volt cikkíró ur, hogy  e g y  
; borbélymestor mily brutálisán bántalmazta 

tanulóját, s hogy  ebben a segédje  m ég se 

gédkezet nyújtott. Ez az esem ény mélyen  
felháborította Önt s ebből tekét k o v á cso lv a : 
cikkének eg y e s  kitételeivel élesen támadja 
a mestereket és segédeket általánosságban. 
Az, hogy ezt az esem ényt mi előzte meg, 
nem tudom, de azt azonban feltételezem, 
hogy az illető mester nem ok nélkül, sem  
pedig ebbeli szenvedé lyének  kielégithetése  
céljából tette. Elismerem, hogy  a testifenyi- 
tés nem éppen helyén való a X X -ik  század 
fejlődési forradalmában : de engedje meg, 
hogy  mint érdekelt fél, kinek e tekintetben 
gyakorlati tapasztalatai vannak, bebizonyít
hassam, hogy sok esetben még ez sem ele
gendő és el nem kerülhető.

Fennti esetből kiindulva, lekritizálja cikk
író ur a helybeli iparostanonciskola felügyelő  
bizottságának közkézen forgó jelentését a 
mai tanoncállapotokról. Ezt a jelentést az 
említett testület tagjain kívül en olvastam  
el bizonyára először, mivel nyomdász va
gyok , éppen nekem kellett ezt korrektúrázni. 
Mondhatom, mikor elolvastam, mindjárt mond
tam velem együtt dolgozó munkastársaim- 
nak, hogy  aki ezt irta, az a helyzetet, úgy  
látom, igen jól ismeri.

Távolról sem áll meg tehát az Ön cik
kének ezon része, m elyben ezt a mesterek
nek a tanoncokkai szemben táplált rosszin
dulatának nyilvánítja.

Tovább m egy  Ön s megkérdez eg y  
cipószinast, szüesinast, ácsmestert stb. és hallat
lan tanonckizsákmányolásnak jön a nyomára. 
Sajnálja a szegény  vézna gyerm ekeket, akik 
kivannak még azonkívül teve  a segédek  á l la t i  
k eg ye tlen ség én ek  is . ü g y  a fentiekre, mint az 
utóbbi állításra alábbi soraim szolgáljanak 
némi felvilágosításul.

Magara is ipari munkás, iparos család
ból származó gyerm ek vagyok . Hive azon 
szociális eszméknek, m ely  az em b er t em b erré  
a k a r ja  te n n i. Ennek dacára m eglegyesgetem  
én is a kezem alatt tanuló nem épen ártat
lan gyerm ekeket. Ha Ön ismerne a mai hely
zetet, nem háborodna fel ezen e g y  csep
pet sem.

Az említett jelentés nem is akarja a 
magyar ipar g y en g esé g én ek  okát a tanon- 
cokra hárítani, az gyávaságra mutatna, ha
nem igenis üti a mai társadalmat, m ely  min
den áron urat akar gyermekeiből neveltetni.  
Igen, urat, kilincselő és hajlongó hivatalnok 

I sereget, v a g y  akármi mást, csak iparost

Aztán jöttek a sajnálkozó fe lk iáltások:
— Pedig milyen kár é r t e ! Milyen szép  

és  fiatal volt m ég !  Szegény  lélek, még a ha
rang is megszólalt é r t e !

És mert a tömegnek ilyenkor bűnbakra 
van szüksége, akit szidhasson — hisz' a ha
lottat még ráérnek szapulni, csepülni, ha majd 
jobban kihűl e g y  kicsit — éppen kapóra jött 
a Siposnó m egjegyzése .

—  Nahát az az őrmester (mert csak ő 
lehetett, hisz tudjuk, hogy első perctől kezdve  
fájt rá a foga!) sem kerül ki soha a Purga- 
tóriumból! Hisz nincs annak lelkem akkora 
szive sem, mint a csirkémnek. Hogy' is volna, 
hogyis volna, mikor megbirta rontani azt a 
gyönyörűséges, jóságos teremtést, a mi drága 
kisasszonyunkat. Nincs annak gyöngyöm , se  
szive, se lelke.

A babonás lélek pedig k ö zb ev ete tte : 
Mindjárt mondtam az éjjel, hogy  valaki 

felakasztotta magát.
** *

A csendórségi laktanyában a tágas le
g én y ség i  szoba haditörvényszékké lett át
alakítva.

A hosszúkás, zöld posztóval bevont asz
tal körül, komoly, hallgatag csendórtisztek  
ülnek.

Az asztalfón az alezredes, előtte sápadt,

halvány arccal, meredt, mozdulatlan, katonás 
testtartással Fazekas örsparancsnok áll.

Kemény, igen kem ény vád van ellene  
em elve. Az alezredes épp előadja neki:

— Vádoljuk először, hogy  a műit óv  
szeptember 3-án, este 9 és 10 óra között, a 
Szabó Sándor udvarán megkergettók és a 
palánkon átugratták. Mivel maga, mint csen
dőr futott, gyávaságot követett el. Arcát, 
igaz nem látták ugyan, de uniformisa, katona
sapkája elárulta a sötétben is.

Ennek alapján vádoljuk másodszor, hogy  
maga a leányt — közvetve bár — m eg
gyilkolta!

Az alezredes itt megállott, e g y  pillanatra 
látni akarván szavainak hatását az örsparancs
nok arcán.

A „gyilkos* szóra e g y  vórhullám tolult 
ennek arcába, m ely  elborította m ég a szeme-  
fehórjót is. Nem lehetet azonban tudni, a ha
rag, v a g y  a szégyen  kergette-e arcába a vért.  
Mert ó nem szólt. Ö katona, katonának p e
dig csak akkor szabad beszólni, ha kérdezik.

Az alezredes azonban most nem kérde
zett, hanem folytatta ott, ahol e lh a g y ta :

— Mert az által, h ogy  a leányt becsü
letétől megfosztotta, annak nem maradt más 
hátra, csak a kötél. Maga kergette a halál
karjaiba ! . . . Megértette a vádat ?

— Igenis.
— Bűnösnek érzi magát?

— Nem ! Ártatlan vagyok  !
— Tehát tagad? — Elmehet. Aljon elő 

az az önkéntes tanú, — mondta ezután.
Az egy ik  csendőr kiment és eg y  18 

év  körüli, nyílt képű parasztfiuval tért vissza. 
Az alezredes magához szólította:

Ide nézz öcsém ! — mondotta neki! — 
a tanuzásra téged  senki sem kényszerít, de 
ha igaz vallomással segítségünkre akarsz 
lenni az igazság megtalálásában, szívesen  
hallgatjuk,

— En is azon va g y o k  — felelte nviltan 
a fiú. Igaz, h o g y  e g y  kicsit magamat is be
fogom ártatni a vallomással, de nem bánom. 
Mintsem szótlanul elnézzem, mint menekül 
meg az igazi bűnös, az ártatlan pedig szen
ved h e ly e t te ; inkább magam ellen vallók, de 
az igazat elmondom.

—  Hadd halljuk! Mondd el az esetet.
— Hát az ú gy  történt, h ogy  e g y  V a la k in e k  

itt a faluban nagyon megtetszettek a gyönyörű  
őszirózsák, a Szabó nagyságos  úrék kertjében. 
Én aztán, éppen azon a bizonyos estén be- 
lopództam a kertbe, leszakítottam néhány  
szállat és elmentem vele. Alig m eg y ek  még  
v a g y  kétszáz lépést, mikor lármát, zajt hallok 
a hátem mögött, mintha kergetnének valakit. 
No, gon do ltam : ezek engem most valahogy  
észrevették és  ha elcsípnek ugyancsak meg
adom majd az árát, ennek a néhány szál 
rózsának. Nagyon tanácsosnak véltem  tehát

~yran szerencsém a t. vevőközönség szives tudomására hozni, hogy üzletemet tetemesen meg- 
nagyobbitottam és a következő uj cikkeket vezettem be : Női fehérnemüek, himzett batistok, 

csipke blousok óriási választékban, w  Napernyőkben minden héten érkeznek újdonságok.
Magamat az igen tisztelt vevőközönség további szives jóindulatába ajánlva.

Telefon 129. Kiváló tisztelettel: K o l l l l  X g ’XXíá.OS?:. Telefon I29-



1 ÍK>8. julius 18. 3„ S Z A B O L C S "

nem . . . nem ! . . . mert nálunk, M a g y a r -  | 
országon  a  m u n k a  s zé g y e n  ! Es ha százszor is 
igyekezne ezt valaki megcáfolni ; tenntartom 
es bizonyitani tudom, h ogy  igenis szégyen ,  
így aztán nekünk nemcsak h o g y  a tudatlan, 
alsóbb néposztályból kikerülő gyerm ek jut, 
mert még ez nem volna baj, de annak is 
csak a salakja. Ilyen alakokból aztán, tessék . 
elképzelni, mily óriási munka emberi ne
velni. Sót nem ezt, mert sok esetben ez a 
legnagyobb erőfeszítés mellett nem is sikerül, 
de nagy feladat i lyenekkel rendet és fe
gyelmet tartani. Hiányzik az i lyenekből a . 
szülői és iskolai n evelés ,  ami pedig nagy  
szó. Csak akkor kerül iparostanulónak, ha 
már egyáltalán nem bírnak v e le  boldogulni. 
Aszód helyett:  m e g y  iparostanulónak. Ne 
beszéljünk hát itt brutálitásról akkor, mikor j 
a humánus bánásmód legvégső  határáig mén- ! 
tünk, sem agyondoigoztatásról, mert a ta -  j 
n o n c k ih a sz n á la s á v a l a  m u n k á so k  s z e r v e z e t0, is  
szoko tt fo g la lk o z n i.

A gyerm ekei egészségéért  és jóbánás
módban való részesüléséért aggódó szülő és  
nemes emberbarátot kérem, jöjjön el velem  
egy általam meghatározott időben e g y  u gyan 
csak általam kijelölendő nem épen jóhirü 
mulatóhelyre, fognak ott találni eg y  nagy,  
14— 16 év es  fejletlen, tanoncokból álló com- 
paniát szeszes italokkal megrakott asztal 
mellett, erős dohányfüstben, céd an ép ség  tár
saságában.

Bizony, ha oda bepillantunk, a szülő 
nem fog panaszkodni a mester és segédre,  
az emberbarát nem üi le cikket írni. . . hanem  
ők is hazaszaladnak e g y  — nádpálcáért.

B orbély  Sam u

Hazai fürdőink
Remekül iudunk gazdálkodni. Ezt iga

zolja azon körülmény is, hogy százezreket 
költünk el külföldi fürdőkben. Hazánk m eg
van áldva gyógyfürdőkkel,  kellemesen szó
rakoztató üdülő h e ly ek k e l;  de azért sok csa
lád külföldre m egy  a fürdőbe, mert az a 
divat, mert a hazai fürdőzés nem uras.

T e le  van a szánk panasszal, üszunk az 
adósságban, kilicitálják fejünk alól a párnát

a futást. Neki is iramodtam alaposan. Jó da
rabot mehettem már, mikor az vettem észre, 
hogy a sarkomban szintén fut valaki. Akkor 
Kaptam csak észbe, h ogy  hisz itt nem is en
gem, hanem azt a másikat kergetik. Mikor 
utóiért, az állomás főnököt ismertem fel. az 
uniformist viselő alakban. Amint látta, hogy  
felismertem, megállott. Fújt vagy  kettöt-hár- 
mat, aztán m egkérdezte: „Miért futsz P is ta ?* 
.Hát a tönök úr miért fut?* —  mondok én. 
„Úgy látom, — felelte n evetve  — hogy  
egyforma bajt csináltunk mi, mindaketten. 
Te is virágot törtél le a nagyságos úr kert
jében, én is . . . Hanem ide hallgas Pista, 
tette hozzá azután, jól meg nyom va a szót - -  
mi ma este itt n em  találkoztunk ! h itetted ?“ 
,Igen .“ „Akkor jó éjszakát!" És befordult a 
>zomszéd utcába. Mostanáig csak azért hall
gattam, mert a magam dolgát is resteltem, 
De beláttam, hogy  tartoztam ezt előadni, az 
őrmester úr érdekében. 0  ártatlan, az uni
formis, m elyet a szolgák a menekülő alakon 
iáttak, nem csendőrsógi, hanem vasúti uni
formis volt. Csak a sötétben összetévesztették.

Az alezredes oda szól az örsparancs- 
noknak:

— Köszönje m eg Fazekes ennek a fiatal 
embernek, h ogy  helyreállította m eggyanúsí
tott becsületét.

Az órsparancsnok m elegen megszorította  
a kezét, de hangot nem birt kihozni. Ajka 
vonaglott, arcizmai rángatództak, látszott, 
hogy erőt akar venni magán, de nem tudott 
ura leuni érzelmeinek. Szemei megteltek és  
két könnycsep gördült vég ig  a k em ény ka
tona arcán.

A becsülete lett helyreállítva.

de azért urat, nagy urat akarunk mutatni, 
mig fedezet van kölföldi fürdőzésre szánt 
kölcsönre. Vígan haladunk a pusztulás utján, 
mint azon halott, aki vagyon  hátrahagyása  
nélkül hal el, de végrendeletében kiköti, 
h ogy  bandaszóval kísérjék utólsó utján.

Ismételjük, hogy  a külföldi fürdők száz 
és százezreket nyelnek el évente. Nemzeti 
vagyonosodás tekintetében, nagy hiba, meg- 
bocsáthatlan bűn ez. Minden okosan számító 
nemzet arra törekszik, hogy k evés  pénzt 
szolgálhasson a külföldnek. Mi nem igy  okos
kodunk. Mi magyarok vagyunk, akiknek jól
esik, ha a magyarföld termését, vagy  a köl
csönzött összegeket külföldön uraskodjuk el.

Gyakran halljuk, hogy a kormány em 
legeti, miszerint hazai fürdőinket fejleszteni 
kívánja. Ez helyes, de az eredmény késik, 
mert nálunk papíron marad a legtöbb jó 
szándék. Ezt a kérdést hathatósan kellene  
felkarolni. Egyik legelső kötelesség volna a 
hazánkbeli fürdők szakszerű ismertetése. A 
külföld ismerteti a maga fürdőit s nagy rec- 
lamot csap. Meg is van az eredmény, tódul 
a reclamra hallgató közönség. Mi ezt nem  
tesszük, fe leslegesnek tartjuk, sőt mellőzzük 
a hazai fürdőket és idegenbe járunk a ma
gyar pénzt elfürdözni.

Elismerjük, h ogy  vannak b etegségek ,  
m elyeket külföldi fürdőkkel lehet g y ó g y í 
tani ; de nincs kizárva, hogy nekünk is van
nak hasonló minőségű fürdőink. Épen azért 
volna szükséges, hogy  hazai fürdőink szak- 
vizsgálat utján közismertté tétetnének. Tart 
az állam, az eg y e s  m egyék  és városok e lég  
orvost, akiknek ez kötelességük volna. Igen 
ám, de a birtokosok, városok, sőt maga az 
állam sem tudja értékelni a legjobb fürdők 
becsét sem. A beteg ember gyógyulást k e
res. A beteg emberre födolog, közelben  
g y ó g y h e ly e t  keresni. Iía még eiiez képzel
jük, hogy  vannak fürdőzésre utalt szegény  
betegek is, akikre áldás volna ha itthon ta
lálnának alkalmas fürdőt, akkor beláthatjuk, 
h ogy  nemcsak vagyonosodási, de közegész
ség i  szempontból is sürgős a fürdők g y ó g y -  
hatásának ismertetése.

A k özegészség  ápolása, egy ik  legelső  
kötelesség , m elynek ki kell terjedni a leg 
alsóbb néposztályra is. Epén itt van ágya  
minden ragályos és nem ragályos b etegség
nek. A kórházak töm ve vannak. A betege
ket gyógyszerre l tömik. A beteg testrészeket 
vágják fűrészelik. Amikor mindez történik, 
ki van zárva a természet által kínált g y ó g y 
mód. Miért? Azért, mert gyógyfürdőink ha
tását nem ismerjük, fürdőink elhanyagolvák  
és szegén yek  által megközelithetlenek.

Ki gondolna minderre, amidőn o ly  tö
mérdek ember pusztul el. Ki gondolna mind
erre, amikor a kormány el van foglalva az 
Ausztriából származó bajokkal. Midőn a nem- 

, zetisógek acsarkodásának zajától nem képe-  
i sek hallani a nyomor jajszavát, a hatalom 

polcán azt képzelik, hogy a nép boldog és 
| eg észség es .

Ha ki tudnák használni mindazon e lő 
nyöket, kincseket, m elyeket hazánkban a 
természet nyújt, boldog nemzet volnánk. A 
kormánynak sokkal több a baja, minthogy  
ilyen csek é lységek k e l  törődjék. A birtoko- 

! sok el vannak fásulva, a nép tehetetlen. így  
aztán taszítjuk egy ik  napot a másik után és  
pusztulunk anyagilag is. Ez akkor történik, 
amikor hazánk földe m eg van áldva mind
azzal, aminek m űvelése, értékesítése a nem
zetet boldoggá tehetné.

Most, midőn a gazdagok, a tehetősök  
fürdőbe sietnek gyógyu lás ,  v a g y  üdülés te
kintetéből, fáj hallanunk, hogy sok család 
külföldre távozik s ott költi el nemcsak a 
mostani, hanem m ég a következő aratás 
eredm ényét is. Mindez pedig azért van, mert 
divat, mert saját fürdőnket sem ismerjük. 
E gy  ilyen szép, ilyen megáldott országban 
épen megfordítva, vagyis  úgy  kellene tör
ténni, hogy külföldiek keressék fel hazán
kat, annak fürdőit. Mily nagy összeg ma

radna itthon, mennyi pénz jöhetne be ily  
eimen ?

Aki az ilyen kérdések  felett gondolko
dik, belátja, hogy birkatürelmű nemzet va
gyunk, m elyet képesek  vesztünk örvényébe  
terelni. Node jól van ez ig y  osztrák szem
pontból, mert ha teljesen koldusok leszünk, 
könnyebben megtörhetnek bennünket ! Pedig  
a világ legnagyobb lírikus költője is már 
megírta, hogy  :

„Ha a föld Isten kalapja,
Ú gy  Hazánk bokréta rajta !

Hasznos tudnivalók.
ui .

N e m  ism e r t p o s ta i  s za b á ly o k .

Mindenki rá van utalva a postára, de 
azért kevesen  ismerik annak a közönség k é 
nyelmét szolgáló szabályait. Példaként em
lítem fel, hogy a lakosság háromnegyed ré
sze azt hiszi, hogy  este 6 óra után ajánlott, 
eszpresz, szóval könyveit levélpostai külde
m ényeket nem lehet feladni. Már pedig 9 
óráig veszik azokat tel sőt a 8 óráig fela
dottakat az nap este, a későbben érkezette
ket pedig másnap a korai reggeli órákban 
útnak is indítják. De hozhatok fel más ese 
teket is.

Vasárnap délután a tőzsdéket bezárják 
és igy  nem tud b élyeget  vásárolni csak az, 
aki tudja, h ogy  a távírdán árusítanak érték
jegyek et .  Nyíregyházán kivételesen érték- 
czikkek (levelezőlap, szállítólevél stb) is kap
hatók, melyet éppen a sorok írójának javas
latára rendelt el a kereskedelemügyi mi
niszter.

A közönség érdekében rendszeresítette 
a nagyváradi pt. igazgatóság azt is, h ogy  
este 8 óráig a városház déli sarkán lóvó  
szekrénybe dobott leveleket még az nap 
kiszállítsák a vasútra. Erről azonban már 
volt szó.

A magam részéről helyeslem , hogy  ha 
a közönség tartózkodik a postának vasárnap 

J és az esteli órákban való igénybe vételétől,  
de vannak esetek amikor a feladónak nagy  
érdeke, hogy  a levelei mielőbb útnak indít
tassanak.

További tájékoztatásul álljanak itt a 
helybeli föpostának a hivatalos órái:

Ajánlott leveleket felvesznek a postán d. e 
8 — 12-ig, d. u. 12— 6-ig.

Ajánlott leveleket elfogadnak a távír
dán d. e. 7 —8, d. u. 1 2 - 2 ,  6 - 9 - i g .

Csomag felvétel d. e. 8 12, d. u 2 — 6-ig.
Pénz felvétel d. e. 8 — 12, d. u. 2— 5-ig.
Távirda és telefon nyitva nyárban 7— 9, 

télben 8— 9-ig.
Városunkból telefonon fellehet hívni 

Kisvárdát 7 illetve 8 órától este 9-ig, N agy-  
kállót, Ujfehértót, Nyírbátort, reggeli 8 órá
tól kezdve, délben megnem szakítva este 6-ig. 
Tiszadobot, Királytelket, Kemecsét, D em e-  
csert, Kótajt, Fényeslitkét, Szentmihályt, Lö- 
köt, Polgárt, Balsát, Bércéit, Gávát, Ibrányt, 
Rakamazt, Vencsellőt és Mándokot délelőtt
8 — 12-ig, délután 2 —6-ig.

Nyíregyházáról postát indítanak Debre
cen, Üngvár, Mátészalka, Vásárosnamény,  
Polgár és Dombrád felé reggel 6 órakor.

Miskolcíelé d. e. 9 óra 40 perckor.
Debrecen, Szalka, Vásárosnamény, Ung- 

vár felé és Nyíregyháza pályaudvarra dél
után 12 óra 50 perckor.

Debrecen, Ungvár és Mátészalka felé  
este 6 óra 30 perckor.

Debrecen és Miskolc felé este 8 órakor.
A postakocsi a küldeményekkel a fő

postára é rk e z ik  Miskolc, Vásárosnamény Szalka  
és Debrecen felöl reggel 7 óra 10 perckor.

Debrecen felöl délelőtt 10 ó. 20 perckor.
Dombrád felől d. u. 1 ó. 35 perckor.
Ungvár, Mátészalka, Debrecen, Miskolc 

í és Nyirbakta felöl délután 1 ó. 55 perckor.

N A P E R N Y Ő
m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  á r b a n  k a p h a tó k

S T E R N  S Á N D O R
=  úri- és női divatáru üzletében Nyíregyházán =
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Mátészalka, Tiszapolgár és Debrecen fe
lól este 6 órakor.

Vásárosnamény és Miskolc felől este 7 
óra 40 perckor.

Debrecen, Ungvár és Dotnbrád felöl 
este 9 ó. 15 perekor.

A levélpostai küldeményeknek a pos
tahivatalban való kiadatása kezdetét veszi a 
reggel érkezetteknél 8 órakor, a délelőtt ér
kezetteknél 10 óra 30 perckor, a délben ér
kezetteknél 2 óra 45 perckor, az este érke
zetteknél 8 órakor.

A kocsipostát kézbesitós végett  elinditják  
reggel 8 órakor és délután 2 óra 45 perckor.

A levélhordók elindulnak reggel 8 óra
kor, délután 2 óra 45 perckor és este 6 óra 
15 perckor. A harmadik indítás csak a bel- 
téren való kézbesítést öleli fel.

A 2-ik számú és a vasúti állomáson 
lévő postamesterség felvételi szabályzata  
m egegyezik  a városban levő hivataléval. Az 
előtte elhelyezett szekrényben dobott lev e 
leket azonban vonatok indítása előtt 10 perc
cel szedik ki és dolgozzák fel.

Ugyancsak a „Korona* ügye.
Lapunk jun. 20-án megjelent számában 

a közegészség, közrendószet és a város jól 
felfogott érdekében szóvá tettük a „Koroná*- 
ban dúló rendellenes állapotokat, melyekre,  
hogy  nem eredménytelenül hívtuk fel az il
letékesek figyelmét, kitűnik abból, h ogy  fe l
szólamlásunk hatósági beavatkozást vont maga  
után. A vizsgálat pontról-pontra igazolta állí
tásainkat sőt a bérlő ellen megindították a 
további eljárást is.

A „Nyírvidéki ezt látva, mentőként lé 
pett fel, a vendéglős érdekében és bennün
ket nyilatkozatával bővebb magyarázatokra  
provokált. A mi tárgyilagos feleletünkre jul.
12-én ismét válaszol, melyből azonban kitű
nik, hogy a „Nyirvidék* a bérlő ügyét tel
jesen a magáévá tette és a vendéglőst agyon  
támogatja. Nem tudjuk mi célja, va g y  mi 
oka lehet ennek az atyáskodásnak, az e hogy  
a mi állításainkat megingassa, va g y  pedig az, 
h o g y  a közönség figyelmét a valódi tények 
ről elterelje ? Az az e g y  azonban bizonyos, 
hogy  ezzel mit sem használ, mert mi nem  
tartozunk azok közzé, akik a szemmel lát
ható dolgokat még a §-ok magyarázatával is 
is elferdíteni engednénk. Mi a közérdeket 
szolgáljuk csupán és semmi féle személyi  
motívumok ránk befolyással nincsenek.

A Nyirvidék ezt jól tudja hiszen a ha
tását is érzi és mégis az igaz ügy elhallga- \ 
tása céljából megpróbálkozik még az ügyre  
nem tartozó szem élyes motívumok elóhozá-  
sával is. Ez azonban engemet, a cikksorozat 
íróját legkevésbé sem érint.

Ismételten hangoztatom, hogy  szerkesz
tőségünk nem szívesen foglalkozik újból ez ü g y 
gyei,  mert a közönség jogosan foghatja rá 
a nyíregyházi lapokra, hogy  falusi újságok. 
Szigorúan az eddigi határok között maradva, 
tehát, egyedül a meggyengiteni szándékolt  
pontok megvilágítására szorítkozunk.

Laptársunk jobb ügyhöz méltó buzga
lommal igyekszik  minden áron állításaink 
horderejét leszállítani. H ogy  a kis udvaron 
sertésól és hizlalda nem volt,holott ezt az 
összes szomszédokkal, arra járó úriemberekkel 
és magas állású tisztviselővel tudjuk bizonyí
tani. Első cikkünk m egjelenése idején is 6 drb. 
sertés volt a legkissebb állomány a jelzett 
kis udvaron, de volt idő, amikor kisebb- 
nagyobb malacok, sertések elérték a 20 da
rabot is. Van ottan foecaliás láda, sertéséi,  
baromfi ketrec is, de az a kis udvarnak sertés-  
szállássá való alakítása óta legfeljebb olyan  
madarat látott amelyik felüli öl repült le.

Szükségtelen dolog a sertések nagysága  
felett vitatkozni, hanem a kétkedő fáradjon 
el a helyszínére, — feltéve, hogy  bejuthat

a kisudvarra —  nézze meg, hogy milyen  
magasan tették tönkre jelzett állatok a falakat 
és az ajtót. H ogy a kisadvar burkolata nem 
aszfalt, hanem portland cément, a felett nem  
vitatkozunk; de tény az, hogy a sertések  
tönkre tették.

Fenntartjuk továbbá most is azon állí
tásunkat, hogy  .n a g y  kérdés, hogy nincs-e 
özszefüggósben a csatorna tisztátlansága a 
kút megfertőzésével* még abban az esetben  
is, ha a csatorna a Selyem-utca felé vezetne, 
mert könnyen meg nem állapítható, hogy a 
kút vize hol jöhetett érintkezésbe a .korona*  
szennyvizeivel.

Ugyancsak azon állítását, hogy  a .K o 
rona* régi bérlője istállót házon kívül nem 
tartott, a leghatározottabban megcáfoljuk, sót 
állítjuk, hogy  azon istállót a jelenlegi bérlő 
is átvette.

Azon kijelentésről pedig, h ogy  a szé-  
napadlás kigyuladása, az épületet nem ve- 
szelyeztetné, az a nézetünk, hogy ezt maga  
az óvatos Nyirvidék sem hiszi el ; mert ezen 
padláson szegényesen  is felbecsülve legalább ' 
e g y  kocsi szénának és ugyanannyi szalmá- ; 
nak kell beraktározva lenni. Ne felejtsük el, 
hogy  ezen padlástól jobbra istálló, mo
sókonyha, stb. és ve le  közvetlen egyvon al-  
ban pedig lakószobák vannak. Laptársunk 
azon állítása tehát, hogy ezen hely  az épü
letre és környékére nem tűzveszélyes, iga
zán naiv.

Eddig tehát a Korona ügyének  csak a 
főbb vonatkozásaival foglalkoztunk, melyért 
minden oldalról elismeréssel találkozunk. Meg
e lég ed ésse l  konstatáljuk m ég azt is, hogy  
első cikkünk m egjelenése óta, a koronái ál
lapotok némi javulást mutatnak fel.

Laptársunk még olyan befejezést is koc
káztat meg, mintha, mi a .Korona* szapu- 
lását tűztök volna ki célul, holott mi az ot
tani rendellenességek apróbb részletezésébe  
bele se  mentünk. Módunkban állott volna az , 
is, de mi kicsinyes, szem élyes  vonatkozású  
dolgokat feszegetni nem akartunk.

Ezen válasszal tartoztunk laptársunk 
célzatos, fólremagyarázó soraira.

A mosás akár a táncz, 
Fáradságba nem kerül,
Schich t szap p an t  ha használsz,
Még szived is örül.

Schicht szarvasszappana
csodálatos, h a th a tó s  tisztítóerejét 
sajátszerü előállításának és a leg
jobb nyersanyagok leggondosabb 
kiválasztásának köszöni.

Schicht szarvasszappana
kíméli a kezeket és a fehérneműt! 
M egtakarit fáradságot és veszödséget 
kíméli ennélfogva az egészséget! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát! 
Tisztasága 30.000 koronával 

szavatoltatik.

H ÍR E K .
Képviseleti közgyűlés volt kedden délután, 

melyen a főmérnöki állásra újból Nagy Eleket 
helyettesítették. Vietórisz Józsefet es Halasi 
Jánost iskolaszéki tagokká megválasztották. 
A császárszáliási birtoknak parcellánként való 
bérbeadását ismét elhatározták.

Anyakönynyvi kinevezés. A főispán Ko- 
resztury Bélát a nyirmadai, Boros Zoltánt 
pedig a rnihálydi anyakönyvi kerületbe he
lyettes vezetőknek nevezte ki.

A legtöbb adót fizetők névjegyzékének  
összeállítását alispánunk elrendelte, amely a 
községekben már kezdetét is vette. Az ér
deklődök aug. 15-ig ott tájékoztathatják magu
kat, mert jelzett időben a kimutatások a kir. 
adóhivatalhoz terjesztetnek be.

A fogatos szölömunkáió gépek bemutatá
sának fontosságával a műit héten hosszasab
ban foglalkoztunk. Az elmondottakhoz most 
csak azt tesszük hozzá, hogy a használatköz- 
ben való megtekintésre messze vidékről is 
eljönnek, mivel a magyar szőlősgazdák or
szágos egyesü le te ,  meghívta arra az ország 
minden nagyobb termelőjét. Nekünk ny íregy
háziaknak Kétszeresen kötelességünkben áll 
a m egjelenés, mivel először e g y  ritkán lát
ható bemutatóban iesz részünk, másodszor pe
dig az ország n eves szőlészeitől hallhatunk 
ott érdekes bírálatokat. Az egyesü let  által 
szétküldött meghívó igy  s z ó l : „Magyar Sző
lősgazdák Országos Egyesülete, Budapest, 
1908. junius 30. (IX., Ullői-ut 25.) Mélyen 
tisztelt C zim ed! Az egyre  rosszabbodó mun
kásviszonyok a szőlőmivelós jövedelm ezősé
gét kétessé  teszik, ha nem sikerül legalább 
a munka eg y  részét fogatos eszközökkel he
lyettesíteni, Ezért egyesületünk figyelmét  
mindazokra a gépekre fordította, m elyekkel  
bizonyos munkásmegtakaritást lehet elérni 
és a földmivelésügyi miniszter ur, valamint 
az illető m eg y e i  gazdasági egyesü let  támo
gatásával az ország különböző vidékein gép-  
bemutatásokat rendez, A legközelebbi ily  
bemutatása a fogatos talajmiveiö és perme
tező eszközöknek julius hó 19-ón (vasárnap) 
lesz Sóstón (Szaboicsmegye) a Várallyay és 
Csázik-féle szőlőkben és pedig reggel 8 órától 
es délután fél 3 órától kezdödöleg. Mindkét 
szőlő a sóstói vasúti állomás közelében fek 
szik. Ebédről a kiumaradó közönség számára  
a Sóstó-fürdő vendég lőse  gondoskodni fog. 
Midőn ezt t. Címednek b. tudomására hoz
zuk, egyúttal tisztelettel felkérjük, hogy ezen  
gépbemutatásra birtokostársainak figyelmét  
is felkelteni szíveskedjék. Kitűnő tisztelettel 
a Magyar Szőlősgazdák Országos E g y esü le 
tének és a Szaboicsvármegyei Gazdasági 
E gyesület Igazgatósága.

Vasúti állomásunk ügye, A jelek szerint 
rövidesen megépítik a Máv, nyíregyházi ál
lomását, m elyet nem abból következtetünk, 
hogy  e g y e se k  szerint 1 és fél millióba ke
rülő építkezés terve is felmerült, hanem ab
ból, h ogy  Garády főfelügyelő több icben meg
fordult állomásunkon és tanulmányozta, hogy  
a 300000 koronával előirányzott tervből mit 
lehetne elhagyni. Ez kétségtelenül annak a 
jele, h o g y  a minisztérium komolyan akar 
építtetni. Most már a városon és m egyén  
a sor, hogy világosítsák fel az intózősóget, 
hogy' e g y  díszítményeitől megfosztott épület 
sem a város lakosságához, sem az utasok nagy  
számához, sem pedig a magyar királya jelző
vel felruházott vasúti vállalathoz nem fog 
méltó lenni.

Megnyitás. A cipészipari tanfoíy'amot va
sárnap délelőtt szép közönség jelenlétében  
nyitotta m eg Király Sándor, a tanfolyam v e 
zetője. A résztvevők száma elérte a 3_-at, ami 
bizonyságot tesz arról, hogy  iparosaink haladni 
akarnak a korral.

Cséplőgépekhez m entőszekrények
teljesen felszerelve 7 koronától feljebb. Hozzávaló kötszerek külön I s  kaphatók.

S é rvb a jb a n  s z e n v e d ő k  f o r d u l j a n a k  t e l j e s  b i z a l o m m a l  :

Blumberg József, k e z t y ü s  é s  o r v o s i  k ö t s z e r ó s z h e z  N y í r e g y h á z a ,  V á r o s h á z t é r  2 .  s z á m  
Telefon 96. —  F é n y k é p ó s z e t i c z i k k e k  g y á r i  a r b a n .  V a l ó d i  p á r i s i  k ü l ö n l e g e s s é g e k . —  Telefon 96
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Kedélyes-este. A helybeli kinyvnyomdá- 
íjiok elhatározták, hogy könyvtáralapjuk ja- 
rára f. *T* augusztus 1-én egy kedélyes-estét 
rendeznek a Jurán Lajos nyári kerthely iségé- 
b*n Erre a célra sikerült nekik megnyerni 
• legtehetségesebb műkedvelőket s a helybeli 
dslegvlet t&bb tagját. Ezekből következtetve, 
#gt vsióban kedélyes-estére van kilátásunk, 
melynek sikere érdekében a rendezőség a 
legnagyobb buzgalmat fejti ki. A mulatság 
zártkörű lesi tánccal egybekötve. A meghívó
dat a napokban küldik szét s általunk is fel
kérik azokat, hogy akik nem kaptak s arra 
igényt tartanak, jelentsék be a rendezőségi 
elnöknél. A jegyeket előre is meg lehet vál
tani a Ferenczi fele és a Piringer J. utóda 
könyvkereskedésekben, valamint a Kohu Ignác/, 
divatüzletében. Személy-jegy 2 korona, család
j e g y  5  korona.

A nayykállói gimnázium mellet szervezett 
internátusbán 3U0 koronáért kapnak a tanulók 
t»ljes ellátást. A dijakat kivételesen 200 koro
nára mérsékelik. Bővebb felvilágosítással 
az igazgatóság szívesen szolgál.

A Samassa alap kamatait szept. 10-én 
osztja fel az alispán, 8 szabolcsvarm egyei  
özvegy nő között. Keresetképtelon gyerm e
kek anyja előnyben részesül. A 10000 koro
nás alap kamataiban való részesülésért szept.
7-ig lehet pályázni.

A helybeli kir. törvényszék Greksza János 
helybeli jómódú gazdát gondnokság alá h e
lyezte.

Megtámadott vasutas Vasárnap délelőtt
fényes nappal egy csavargó kést rántott a 
kis vonatban Szarvas István kaluzra mivel az 
a jegyárát kérte tőle. A kalauz félre ugrott a 
döfés elől mellbe vágta megtáiuadóját mely 
után az ingyen utas leugrott a károlyi-tér kö
zelében meglassított vonatról, Szarvas bejelen
tette a közeiben tartózkodó biztosnak, de az 
olyan lassan fogott hozzá a tettes üldö
zéséhez hogy az eltiinhetet a károlyi tér bok
rai között.

A földmivelésügyi miniszter rendeletéből
kifolyólag, a nyáron megvizsgálják várme
gyénk talaját dr. László Gábor és dr. Ernst 
Kálmán geo lógusok .

Baleset. Oláh János baikányi lakos eké
jét felkötötte a szín gerendájához hogy ne l e 
gyen keze alatt. Tegnapelőtt szekerét tolta be 
s szin alá, miközben az eke rá esett a magas
ból és a hátát végig szántotta. A szerencsétlen 
embert borzalmas sérüléseivel a debreczení kór
házba szállították be.

A Berlitz iskola átvételére alakítandó 
részvénytársaság ívén városunkban és többen 
jegyeztek részvényeket. A megalakítás olyan 
előrehaladott stádiumban van, hogy í. hó 13-án 
Debrecenben már az alapszabályt készitő bi
zottságot is kiküldöttek dr. Lukács Béla el
nöklete alatt.

Segélyezés. Az elhagyott gyerm ekek  s e 
gélyezése o lyan terhet ró e g y e s  községekre,  
hogy azt önerejükből el nem viselhetik. — 
A törvényhatóság m éltányolva a helyzetet,  
Kisvárdának 1000, L eveleknek  300, Goszte- 
rédnek 150, Kör és Aglelek  községeknek  
pedig 100—100 K seg é ly t  folyósított.

Jegyzői tartalékalap. A kormány a köz
ségek jegyzötartási illetményét a kir. adóhi
vatalok által akarta kezeltetni, am elyek  a 
jegyzők fizetését a közköltség szolgáltatása  
idejétől függetlenül folyósította volna. Sza- 
bolcsvármegya azonban, az ország nagy ré
szének társulásával ellentmondott a tervnek, 
mert a mai állapot fenntartásában alkotmány  
biztosítékot lát. A kormány által hangozta- 
tott jegyzői függetlenség  érdekében azonban 
elrendelte, h ogy  községenként tartalékalapok  
létesítendők. A vonatkozó határozatokat szept. 
15-ig kell a községeknek  meghozni.

Jó lesz vigyázni. Az ország e g y e s  részé
ben fellépett a hesseni légy ,  minek követ
keztében alispánunk a k özségek  határainak 
m egfigyelését rendelte el.

Az önkéntes tűzoltó egyesületnél tiz köz
emberi állás üresedett meg. Az alap java
dalom havi 40 koronában és ruházattal való 
ellátásban van megállapítva. Ezen kívül min
den leszolgált év  után 24 kor. pótdijat, 5 
esztendőnként külön 48 kor. korpótlékot kap
nak a tűzoltók.

A városi gőz és kádfürdő f hó. 21-én és
22-én ka/antisztitas miau '/.arva esz.

Lopás. Maczkó Mihálynó, I. szakaszbeli 
örökös földeken lakó gazdálkodónőtől ism e
retlen tettes meg nem határozható időben na
gyobb összegű pénzt lopott s ezenkívül e g y  

| takarékpénztári törlesztési könyvet is magá- 
1 val vitt. A rendőrség a könyv alapján véli  
, elfogni a tettest, amelyről azt hiheti, hogy  
j az betétkönyv.

Elgázolta a vonat Tomi István helybeli 
vasöntő munkást. Kedden éjjel ittas fővel 
botorkált a síneken és e g y  Miskolc felől 
jövő  teher vonat alá került. Másnap bele 
halt sérülésébe.

A Tisza titka. Szántó Pál dombrádi, 14 
év es  fiú nyomtalanul eltűnt. A je lek szerint 
a Tiszába lelte halálát.

Tűz. Tóth Antal karászi lakos háza ki- 
gyuladt és dacára a gyorsan érkezett seg ít
ségnek, teljesen leégett.

Csonka fák. A sóstói utón sok fáradt
sággal és költséggel e g y  hársfasort ültetett 
a város, am ely  annak egyik  ék esség e  volt.
A villák számának em elkedésével ve le  járt 
azonban a modern kényelem  kívánása, mert 
ma már nem elégíti ki a nyaralót az erdő 
üde levegője, a Jósa kút pompás ivó vize, 
a gondtalan sétálás, neki már telefon és  
villamos világítás kell még az élet fáradal
maitól való visszavonulásban is. íg y  esett 
azután meg, hogy  felállították ott a telefon
oszlopokat, e lég  helytelenül, mert 6 —7 m é
teres tartófák helyett csak 4 métereseket  
ásatott le a kincstár. A hely  sincs jól m eg 
választva, a fasor közepén, mivel e g y  'm é
terrel a kocsiút felé lehetett volna azokat 
elhelyezni. N övekedett azonban az előfizetők  
száma. Egyből 2 majd 3. 4, sőt 5 lett. A 
drótpárok egyre  közelebb estek a földhöz, 
úgy hogy ma kézzel is, e«ak nem elérhetők.  
Legutóbb ismét jelentkezett előfizető és a 
posta igazgatóság ahelyett, h ogy  az oszlo
pokra viszintes tartókat szereltetett volna, 
átirt a rendőrséghez a fák legalyaztatása  
iránt. A város által kiküldött napszámosok  
igyekeztek  ugyan a fákat lehetőleg kímélet
től m egnyesni, de a telefonosok olyan kí
vánságokkal állottak elő, m elyeknek követ
keztében a fák fóloldalát egész levágták és  
azokat kitették az elpusztulásnak. A megtör
téntet ma megváltoztatni nem lehet, de hisz- 
szűk, hogy  a város gondoskodik az oszlo
poknak magasabbakkal való kicseréléséről, 
azoknak a szekérút felé való kihelyezéséről,  
a tartók szereléséről, mert ha újabb előfizető 
jelentkezik akkor ismét a fák rongálásával 
lehet lesz csak annak a huzalát felerősíteni.

A lovak szabadon hagyása nem egyszer  
okozott már városunkban riadalmat sőt sze
rencsétlenséget. A rendőrség pedig szigorúan 
veszi a dolgot és a városházára hajtja a 
magára hagyott jószágokat. Megesett, h ogy  
ig y  délelőtt 17 szekeret, illetve talyigát vett 
lovastól hatósági őrizet alá.

Ami nem helyes. A Sóstó fürdőt szerdán 
a város kazántisztitás végett bezáratta és az 
erről szóló hirdetményekből küldött a k is
vasutak üzletvezetősógónek is. Elejét akarta 
ezzel venni a tavalyihoz hasonló kellem etlensé
geknek, amikor e g y  jókedvű  társaság tettleg  
akart e g y  kaauzt bántalmazni, amiért előre 
nem figyelmeztette őket, hogy  nem lehet a 
Sóstón fürödni. A kalauz hiába mondotta, 
h ogy  a felszállásnál azt sem tudhatta, hogy  
a városban, a szőlőknél, v a g y  a Sóstón 
akarnak-e leszállani. Az üzletvezetösóg da
cára annak, h ogy  ismerte a tavalyi kelle
m etlenségeket megtagadta a hirdetmények  
kiíüggesztósét, m elyet azzal indokolt meg, 
h ogy  az igazgatóság enged é lyét  az idörö- 
vidsóge miatt ki nem kérheti. Mi csak azt a 
m egjegyzést füzzük az esethez, hogy  nincs 
szabály kivétel nélkül és mivel sem volt 
m egindokolva a betűkhöz való merev ra
gaszkodás. A bezáratás nem tudása miatt az 
idén is sokan mentek ki a Sóstóra, akik 
nem valami hízelgőén emlegetik a kisvona- 
tot. A közönség  előtt úgy tűnik fel a dolog, 
mint ha a vasút a hiába fizetett je g y e k  árára 
utazna és  ez kellemetlen eg y  uj vállalatra  
nézve. A város vezetőségéhez is volna e g y  
pár szavunk. A hirdetményeket kellő időben 
kellene kibocsátani, azok széles körben való 
közzétételéről gondoskodni, nem úgy  mint 
most, amikor az újságok sem tudtak róla.

Építkezés Székely  község julius 26-án 
| egv  beton híd építésére tűit árlejtést.

Egy Ctoda rabbi és  gondolatolvasó tar
tózkodik je len leg  Nyíregyházán (Brüll száloda).  
Csak pár napig található. A rabbi megmondja  
minden hozzáfordulónak a nevét,  társadalmi 
állását, múltját, je lenét s a jövőre nézve  
bölcs tanácsot ad s bárkinek megmondja a 
gondolatát s ami a gondolatát elfoglalja, arra 
nézve a legjobb útmutatást adja. A csoda  
ember évekk el ezelőtt már járt N y íreg y h á 
zán, a helybeli közönségben a legnagyobb  
bámulatot és csodálatot keltette. El ne mu
lassza senki ezen csoda embert felkeresni.  
Ezen csoda ember nagy  talmudista, kabalista, 
ohremantista és  a pshichologiai tudományok  
tudora, található reggel 8 órától este  8 óráig.

Á hatóság közhírré teszi, hogy  aki az 
erdőn, v a g y  annak szólótól számított 100 
méteren belül tüzet rak, szigorúan bünteti.

Epres járda. N yíregyházán és annak 
egy ik  legforgalmasabb helyén van e nem 
mindennapi dolog, h o g y  a gyerm ek ek  örö
mére, a hosszú ruhás hölgyek  nem kis bosz- 
szuságára fekete eperrel van borítva a járda. 
Ha erre sétálsz fehér ruhába, elvonulván e  
helyen e g y  kis szellő és  tarka ruhába fo ly 
tathatod utadat a ruhádra hullott eprek j ó 
voltából. Ez a hely, Kossuth Lajos utca 68 
szám. Taláu m ég is lehetne ezen segíteni. 
Ajánljuk a rendőrség f igyelm ébe.

A rongyszedő leánya Ja címe azon fíim- 
ujdonságnak, melyet az „Apolló'-villanysziuház 
e heti előadásai során be fog mutatni. A kép 
egyenesen Párisból érkezik ide s rövid meg
jelenése óta az egész világ mozilátogatóit meg
hódította bájos meséjével. Az érdekes jelene
tek gyönyörű vidékeken játszódnak le s remek 
virage-szinekben vannak reprodukálva. A kép 
hossza 6 0 0  méter. Előadása 20 percig tart. Az 
e heti műsorból kiemelendő képek még: Isten
telen csínyek. Tréfás jelenetek a gyermekvilág
ból. Az orosz hadtest, Érdekes katonai képek 
hidi gyakorlatok versenyek. Faipar Kanadában. 
Remekül sikerült természetes felvételek Ame
rika ezen természetipompákbau gazdag vidéké
ről. Gyönyörű tájak! Farmerélet. Egy jó tréfa. 
Mulatságos kacagtató képsorozat. A kis iskola 
kerülők. Tréfás gyermek jelenetek. Kis diákok 
kedvencképe! Ezenkívül még néhány kép kerül 
még bemutatásra Előadások tartatnak mint 
rendesen szombaton és vasárnap este fél 9 és 
fél 10 órakor, vasárnap d. u. 4-7-ig félhelvá- 
árak mellets gyermekek részére tréfás műsorral 
Hétfőn este fél 9 és fél 10 órakor nagv e lité -  
előadások. Színre kerül: Hogyan lehetünk ener
gikusak! Sensációs, rendkívül érdekes képsoro- 
rozat. Nagyon mulatságos és amelett tanulsá
gos! Marokkó-Tanger, Gyönyörű természetes 
mozgófelvételek Afrika remek partvidékeiről, 
Sikerült képekben van bemutatva a keleti t i 
pikus élénk kereskedelem. Arabok, kabilok, 
négerek és törökök bizar csoportjai láthatók 
Taugernék nincs érdekesebb városa az egész 
földközi tengernek. A holdkórosak. E kép a 
filmgyártás egyik remekműve. Óriási zenzációt 
keltett mindenfelé. Fantasztikusan bolyongnak 
a hold fázisait követve, a holdkórusak egv 
színképben. Nagyon érdekes színes látványos
ság ! Ezenkívül hétfőn színre kerül a hetimüsor 
színe java. Ezen elite előadásokat, melyeket a 
vállalat direkt az inteligens közöntég részére 
rendez, különösen ajánljuk olvasóink figyelmébe 
mert ezen előadások különös gonddal lesznek 
lejátszva. A külső nagy meleget sikeresen e l
lensúlyozzák a villamos legyezők.

Eldöntött fogadás. A vig  fiuk társaságá
ban 2 tag azt a kérdést vetette fel, hogy  a 
Zrínyi vendéglőt a hadvezérről, v a g y  a köl
tőről neveztók-e el ? A nehéz kérdést eg y  
vén csont a következő indokolással döntötte 
el:  Minden esetre a hadvezérről, mert bátor
ság kell hozzá, hogy  valaki a törött sarkú 
kapu-szárnyak között és a korhadt padlón oda 
bemenjen ; semmi esetre sem a költőről, mert 
a tulajdonos nem akar a rendbehozásra költeni.

A munkásbalesetbiztositásban most már az 
1907. évi XIX. t. ez. érterméhen a munkaadó 
elleni igények csak akor és annyiban érvénye
sítők a rendes bíróságok előtt, ameuynyiben a 
baleset folytán megsérült munká vagy ennek 
elhunyta esetében annak hátramaradottjai a 
kerestképesség csökkenése folytán elveszett jö 
vedelemnek az idézett törvényben megállapított 
60*/o. illetve 40°/«-on felüli részt csak akkor 
igényelhetik a munkaadótól, ha előzőleg a bün- 
tetöbiróság a munkaadónak, vagv meebizottjá- 
nak a baleset előidézése kerüli szándékosságát
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▼agy gondatlanságát jogerősen m egállapította, 
vagy pádig, hakim utattatik , hogy ez a büntető 
bírói megállapítás a munkaadó ragy  megbízója 
személyében rejlő okok m iatt  nem ro l t  lefoly
tatható . A kúria egy adott esetből kifolyólag 
most erre való tekintettel úgy határozót, hogy 
az idézett tö r té n j  82. és 83. szakaszaiban 
meghatározott ezeknek az előfeltételeknek ki
mutatása nélkül a kereset a rendes biró előtt 
meg sem indítható, miért is az olyan kereset 
elbírálására, amelyben ezeknek a feltételeknek 
fennforgása k im u ta t ta  nincs, a rendes biró ha
táskörrel sem bir, amiértis az ilyen kereset 
érdemleges elbírálás nélkül elutasítható.

L á t j a  i g a z i  é l v e z e t e t  s z e r e z  n e k e m  
a  s é t á l á s i  ha szabad és mély lélekzetet vehetek. 
S azt tehetem most, mióta hozzá zsoktam, hogy reggel 
és este a Fay-féle igazi sodeni ásvány pásztfllát rende
sen használom. Ezek nem engedik az elnyálkásodást, a 
köhögést és a terhes mellékjelenségeket fellépni és ez 
reám nézve egyenesen jótétem ény. Minden gyógyszere 
tárban drogériában és ásványvíz-kereskedésben kaphatók 
1-25 K-ért.Ausztria Magyarország vezérképviselősége: 
W . T h .  G u n z e r t  W ie n ,  IV, I .  G r o s s e  l i e u -  
g a s s z e  2 7 .

Terményzsák, vízmentes ponyva, do
hányzsineg 5 százalékkal olcsóbban, mint 
bárhol, beszerezhető: H ir sc h le r  M ór 
fűszer-kereskedőnél, volt Török Péter féle 
fiziét. Ugyanott M. klr. lőporáruda, vadász, 
flóbert és revolver töltények, és tűzi játé
kok árusítása.

Ha megbízható órára va g y  jó és szép ék 
szerre van szükséges, és ezt jutányos áron 
óhajtja beszerezni, úgy forduljon bizalommal 
V r a b e c z  órás és ékszerészhez Nyíregyháza  
Iskola-u: 8 Javításokat pontosan, jutányosán  
és jótállás mellett készít.

Szerkesztői üzenetek.

A Nyirvidék legutóbbi számában a K o 
rona ismeretes ügyéről irt és személyem mel  
is foglalkozott. Mindenek előtt kijelentem, 
hogy  régi szerkesztőségi elv nálam, h ogy  a 
közérdekű felszólamlásoknak mindig helyet  
adok, csak azt kötöm ki, hogy  azok szem é
lyes  éllel ne bírjanak. íg y  történt meg, hogy  
a Korona hiányaival foglalkozó cikket lead
tam, melynek Írója bárkivel szemben kész állí
tásait bizonyítani.

Furcsának találom azonban, hogy a 
„Nyirvidék* azzal akarja elejét venni a 
további cikkezésnek, — hogy  kisüti velem  
szemben, hogy én a jelenlegi bérlőnek rivá
lisa voltam. Ezen nincs szégyenleni való, 
mert komolyan pályáztam a Korona bérle
tére és tagadhatatlan, hogy ezzel 10 éven  
át legalább 130.000 k o ro n a  h a s zn o t h a jto t ta m  
a  v á r o s n a k . A Korona bérlőjével azonban 
semmi fé le  összeköttetésem nem volt és igy  
nem volt okom a közérdekű felszólalás el
hallgattatására.

Nem kívántam foglalkozni az összefér
hetetlenség  kérdéseivel, de ha már felveti a 
„Nyirvidék*, én is megkérdem itt a a nyilvá
nosság előtt annak szerkesztőjétől és k iadó
jától, olvasták-e saját lapjukban m egjelent  
azon miniszteri redelotet, mely a tisztviselők  
összeférhetetlenségét tárgyazza, e leget te t
tek-e már a 6902. számú alispáni rendeletnek, 
megkapták-e már felettes hatóságuk en ged é
lyét és provokáltak-e már a közigazgatási 
bizottsági elvi döntést. ?

é s  é k s z e r e k  n a g y  v á la s z té k b a n .

Qra és ékszer javítások!
Ékszer átalakítások szolid árakban jótálás mellett készíttetnek. 

Állandóan nagy választék, m e g b í z h a t ó  j á r á s ú  z s e b ó r á k b ó l ,  l e g ú j a b b  
d i v a t u ,  e b é d l ő i  é s  s z a l o n  ó r á k b ó l ,  m i n d e n n e m ű  f a l i  é s  é b r e s z t ő  ó r á k b ó l .

K i t ű n ő  g r a m o p h o n o k ,  a  l e g u t ó b b  f e l v e t t ,  g r a m o p h o n  l e m e z e k b ő l  
n a g y  v á l a s z t é k .

Olcsó ár. Pontos kiszolgálás!
( A  S c h i l l e r - f é l e  v o l t  h e l y i s é g b e n . )  T i s z t e l e t t e l  :

K A Z Á R  JÓ Z S E F ,
órás és ékszerész.

Törött aranyat és ezüstöt legmagasabb napi árban veszek

1 1

A la p iita to tt  1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak
építését, 50-tól 400 méter mélységig, valamint vízvezeték, fürdő, 
erő és kézi szivattyúk szerelését legjutányosabb áron válalja:

ekegyára és fúrott kút építési vállalata N Y Í R E G Y H Á Z A
(K  i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )

1539/907. szám.

**»
L-.

B izo n y ítv á n y .
Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 

hogy Szilágyi Mihály nyíregyházái kút
fúró-mester a N yiregvnáza—szerencsi vo
nalon több mályfuratu kutat létesített, 
melyek úgy műszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató viz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
Magy. klr. államvasutak 

nyíregyházai 
osztály mérnöksége.

Aranyérem
mel és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

S z á z n á l  tö b b  e l is m e r ő le v é l .

A feminismusról, Kemeese. Valóság
gal Schoppenhauserre valló, mély bölcsészeti 
értekezését azért nem látjuk jónak küzölni 
mert — mint ön is mondja, — e radikális 
átalakítástól irtózó és mindenben személyi 
vonatkozásokat kutató társadalmunknál el
tévesztené a nemes célját. További munkál
kodásainak szívesen nézünk eléje, annak re
ményében, hogy  nem abstract eszmék felett 
hanem kézzel fogható, a közönség által meg
érthető és azt érdeklő kérdéseknek ily ma_ 
gas niveun való tárgyalásával lesz szives 
foglalkozni.

Fele lős szerkesztő és laptulajdonos:

HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

N y iltté r.'

Nyilatkozat.
E z e n n e l  k i j e l e n t e m ,  h o g y  a z  id e i  

j é g v e r é s  á l t a l  k a l á s z o s o k b a n  o k o z o t t  
s ú l y o s  k á r o m o t  —  a  „ G a z d á k  B i z t o s i t ó  
S z ö v e t k e z e t e "  m e g e l é g e d é s e m r e  g y o r 
s a n  r e n d e z t e  é s  a  m a i  n a p o n  k é s z p é n z 
f i z e t é s s e l  k i e g y e n l í t e t t e .

U j t e h é r t ó ,  1 9 0 8 .  j u n iu s  h ó  2 2
A d le r  G éza.

“ E  rovat alatt k ö rö tte k é r t nem vállal fe le lő s ié t
a szerkesztéség.

Alkalmi vételből származó

—_szőnyegek
kivételes olcsó árakon kaphatók

Sáchter Aladár
rőfös- és d ivatáru  üzletében

Zöldség-tér.

A lapittatott 1900.

^  Bármilyen ruhák ^  
vegyitisztitását, festé
sét és gouveiirozását 
a legmeglepőbb ered- 
^  ménynyel végzi ^

'15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
Nyíregyháza város hatósága h ivata

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
helybeli ekegyáros és fúrott kút építési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé 
tesíte tt fúrott kutak  legnagyobb részét 
készítette és az álta la  készített kutak 

műszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tekintetében kifogástalanul le t
tek elkészítve.

Nyíregyházán, 1907, évi aug. 22.
Bogár Lajos, Moesz Béla,

h. polgármester. h. főjegyző.

M
1

kelmefestő, vegyiruhatisztitó t 
gouvellirozó int zete

N y í r e g y h á z á n .
Pazonyi-utca 13.

(Zrínyi szálloda udvar.)
' ^ C ¥ ; í* X v X¥)Ct Xt 0 3
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Ü zlet á th e ly e z é s!
Van szerencsém a t. helybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szőnyegáru üzle
temet a róm. kath. iskola házából az Erdélyi ezelőtt Tester-féle házba helyeztem át. —

Tisztelettel: K r e i s l e r  Sim O IL szőnyeg és divatáru cég. 0 0 3 0 0 0

Saját s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
szavatoltan t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű

BONIOI 44

(Bejegyzett védjegy)

kókuszzsirt á ru sít az
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
„Bíiii“ eártBlsp és mezögazflasagi r. 1.

Nyírbátor.
V e z é r k é p v i s e l ő ;  Gansl L. 6s Fia Nyíregyháza

Eredeti stassfürti

4 0 V o s  k á lis ó t  
=  és kainitot =
valamint az összes egyéb mű
trágyákat legolcsóbb áron szál

lítja

Kalmár Vilmos
*

a stassfürti Kálisyndikátus ve
zérképviselője

Budapest, VI. Andrássy-ut 49.

T ü d ő  és nyakbetegek, 
a s ztm a  és gégebetegek ! !

Aki tüdő v a g y  gógebajától sőt a leg- 
makacsabbtól is, aki asztmától a legelhanya-  
goltal)btól sőt a gyógyíthatatlannak játszótól 
egvszer és mindenkorra szabadulni akar, az 
forduljon A. Wolffsky-hoz Berlinbe. N. Weissen 
burger Strasse 79. — Ezerszámban levő kö
szönőlevelek  nyújtanak biztosítékot kúrám 
nagy gyógyerejéröl.  Füzetek ingyen.

XXXXXXXXXXXXXXXXX

S Í R K Ö V E K
tiz százalékkal ol
csóbb mint bárhol.

Nyíregyháza, Kótaji-utcza 5. szám.

„ B lic k e n s d e r fe r “
■ jr -f - )  s \  p  t i t j  e r e d e t i  a m e r i k a i  
J . i t í W ’L x i l l i r  a z o n n a l  l á t h a t ó

Í r á s s a l .

Tiszta aczél 
szerkezet.

Az írógépek 
legolcsóbbja.

Gyönyörű 
szép írással.

Ára t e l j e s e n  f e l s z e r e lv e  c s a k  
300 k o ro n a .

í r ó g é p  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  
s z á l l í t t a t n a k .

A m e r i k a i  i r o d a i  b ú t o r o k  m i n t a  t e l e p e .
T e s s é k  p ro s p e k tu s t  k é rn i  I

K aufm ann és tá rs a
Bpest, V., Zoltán-u. 16. (Szabadságtór.)

Eladó! A Bujtoson az I-ső diillőben, 
szemben a börtönnel, 2 hold tel
eknek való

Czim : Ö z v .  D ie tz S á n d o rn é  S z a t m á r m e g y e ,  M i k o l a .

1 CLAYTON & SHUTTLEWOR í H
B u d n p e n t ,  V é c a i « ! t ö r « t

által i  l«g)utá«yosabb árak mellett ajánltatnax:

Locomobil és  gőzcséplőgépek,
szalm aka zalozók , ja rgóny-csáp lőgepök , Io n é ra -c sa p ia k , 

tis rtito -ro sták , konkoly őzök, kaszáló- és  ara iógápek , 
szénagyüjtők , bo ronák , so rv e tö g é ae k , P lanot jr. 

kapélók, sz o csk a v ig ó k , répavagók , kukoricza- 
m orzso lók , darálók, őrlőm alm ok, egyetem es 

•czé l-ek é k , 2 -  é s  3 -vasu  ekólc ós mind*" 
egyéb gazdaság i gépek-

m

GUTTMANN HENRIK
divatáru üzlete

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 
-  vevőimet meghívom. —-

Kiváló tisztelettel Guttmann Henrik.Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál. ________________________
BENZINMOTOROK. GÖZLOKOMOBILOk, UTIMOZDONYOK, GÓZCSÉPLÓGÉPEK, „LO-

SONCZI I)R1LL“ VETÖGÉPEK, RESICZAI ACÉLEKÉK,
& T17.T..TES MALOMBERENDEZÉSEK, STB. STB.

k ív á n a t r a  s z í v e s e n  k ü l d ü n k  á r j e g y z é k e t  é s  k ö l t s é g v e t é s t .

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE,
a i m A D r C T  U  U s r l . t r n n i . t  3 0

m
B U D A P E S T . V., V á c i-k ö ru t  32.
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E lad ó  birtok
Szabolcsmegyében 2542 magyar hold, mintasze
rűen kezelve, erdővel, épületekkel. Állattenyész
tésre kiválóan alkalmas. Bővebb felvilágosítást ad 

Balogh Ferenc vezérigazgató Nyírbátor.
*Jí a?í *&Í> ~vú> efcfi e&s • f í  •Sf®v  •̂j'v
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Fötíalet: Nyomda :
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G azda á llá s t  ke
re s  egy gyakor
lott g a z d á s z ,  
u rad a lom b an  —

azo n n a li b e lé 
p ésre. T u d a k o 
zó d n i leh et a ki- 
ad óh iva ta lb an . ::

Hirdetések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

#
m

Telefon 140. Telefon 182.
«

I  Piringer J. utóda (Borbély Béla)
#  k ö n y v n y o m d á ja , k ön yv- é s  p a p ir k e r e s -  %
9  k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te  ®
•  =  Nyíregyháza, Városház-épület. =  g

E lv á lla l: m i n d e n  a  n y o m d a i  s z a k b a  v á g ó  h i 
v a t a l o s ,  k e r e s k e d e l m i ,  g a z d a s á g i  é s  
m a g á n j e l l e g ű  n y o m t a t v á n y o k  Í z l é s e s  
é s  s z a k s z e r ű  e l k é s z í t é s é t  g y o r s a n  é s  
j u t á n y o s  á r s z á m i t á s s a l .

R a k tá ro n  t a r t :  j e g y z ő i ,  ü g y v é d i  é s  a z  é l e t 
b e n  s z ü k s é g e s  n y o m t a t v á n y o k a t ,  i r ó -  
p a p ir t  é s  m á s  i r o d a i  k e l l é k e k e t .
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i  SÍRKÖVEK i
#  mindenféle alakban és nagyságban ®

@ lego lcsóbb árak •
®  mellett kaphatók: fi)

f  FQHEER ZSIGM01 FIAINÁL •
Nyíregyházán, J
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U j . Zsák-üzlet.
F e l h í v á s

U j.
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Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
N y I r e £ y ö á z á n, a

az igen tisztelt gazdakörök és géptulajdonos
urakhoz.

Zsákok, vízmentes ponyvák, ros
táló ponyvák kölcsön, valamint 
megvételre a legolcsóbban besze
rezhetők :

Wiener Adolf
zsák- és ponyva-üzletében,

N y íre g yh á za , N le gye h á zté r 7.
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Raktáron tartok a legmodernebb 
stiíii ebédlő és háló szobákat, saját 
készítményt! kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
n itúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség párt lógását kérve.
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond.
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Szent-Lukácsíiirdői

K ristályforrás
ásványvíz

É tvágyat ja v ít .
G y o m o rr o n tá st m e g a k a d á ly o z .
F ő r a k t á r : H i b j á n  Sámuel utódai

n á l .  k a p h a t ó  e z e n k í v ü l  Hoífmann Adolf 
Leucliter Sámuel s t b .  t ü s z e r k e r e s k e d ö
c é g e k n é l .  N y í r e g y h á z á n .

X X X X X X X X X X X X X X X X X
Poülf fOPfiQIZUQk ‘9 en  é r d e k e s  képeket  
Uudh i u l ü d l u M  küld 15 drb. egész  sorozat 
4 korona, 10 drt). fél sorozat 3 korona, 5 
drb. kis sorozat 2 korona e lö leges  beküldése  
elleneben, zárt borítékban. (L evélbélyeget is
eifoga- f ie x u e r  é s  T o r sa i S zeged .
dunk.) —    -
(Szive.-kedjék ezen lap hirdetésére hivatkozni.)

K X K X X X X X K X X X K H X K K

1902. borászati kiállítás, E ger : I. dij, 
diszokl. és aranyérem. 1902. orsz. g.

Az 1907. évi pécsi kiállításon aranyérem és díszoklevél.

sajtók

kiállítás, Pozsony: I. dij, aranyérem. 
1906. Nagyvárad: I. dij, diszokl. 1901. 
temesvári kiállítás, I dij, díszoklevél.

legújabb rendszerű, könyökszerkezetü 
„Kossuth*, „Kincsem1*, „Hegyalja**, „Mabille** 
és „Acélorsós1, a magyar bortermelők leg

kedveltebb borsajtói.
= — Legújabb Rákóezy-rendszerü-= =
ke t t ő s  k o s a r u  s a j t ó k

nagyüzemü préseléshez.
Főelőnye: A must sehol sem érintkezik vasreszekkel. Egyszerű 
kezeles. Öríási erőkifejtés. A törköly egy darabban es könnyen 

kivehető. Egy ember által könnyen kezelhető.
Szölözúzók és bogyózók. „VILLÁM* legújabb 

centrifugális bogyózo- és zúzógépek.

I és DISKANT séiyáros, Mi:
Árjegyzék inpyen.

NYOMATOTT PIRINGER J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN."
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F i g y e l e m ! !
Tisztelettel értesítem Szabolesvármegye m. t. gazdaközönségét, hogy az alant 

felsorolt czikkek

% H ELY B EN  ÉS E R E D E T I G Y Á R I ÁRAKON
jifjj

leendő beszerzését lehetővé tettem azáltal, hogy a "VSÓSTUL'fc1L-*ULÍ3 3 .  
í  alatt (Kerekes Pál mellett) egy modern technikai üzletet és állandó kiállítást ren

deztem be, illetve a

Budap *; ;ivattyu és Gépgyár r L Budapest
(ezelőtt VALZER FERENCZ).

JÓZSEF i'OSlEivCZEO cs. és kir. fensége udvari szállítója

rá! megnyitottam.
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Raktáron:

Szivattyúk bármely czélra
kézi, járgány és szijhajtásra,
gőzsziva4tyúk, benzinmotor-
es villamoshajtásu szivattyúk,
Tűzfecskendők és tűzoltó szerek.
Fürd-' berendezés, vízvezetéki szerelékek.

Köztisztasági eszközöx.
Tekintettel arra, hogy ezen vállalattal leginkább a m. t. gazdaközönség és 

eddigi vevőim teljes kényelmét vélem biztosítani, bátor vagyok remélleni, hogy nagy
becsű megbízásaikkal engem fognak kitüntetni.

Szolgálatukra mindenkor a legnagyobb készséggel vagyok,
telj es tisztelettel:

SlaaSágyI M ih ály,
ekegyára és fu ratt kút épitési vállalata

Nyíregyházán.

Gyártási ágazatok:
Fűrészberendezések, daruk és 
emelő gépek. Csertörők, szesz
gyári gépberendezések. Tűz
oltósági egyéni felszerelések.
Vas- és fómöntvónyek kl̂a0m0ls^aSg. 
Hid- és vasszerkezeti munkák. 
Kazánkovács és lemezmunkák. Harangok 
és tartozékaik. Közegészségügyi eszközök.
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Piringer J  utóda N yíregyháza, 1908.
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